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Pagsusuri para sa mga Nakakahawang Sakit
/Examination for Infectious Diseases/JEYLIERETIZ DUV T

Upang mabigyan ang mga pasyente ng ligtas at maaasahang mga serbisyong medikal (konsultasyon, pagsusuri
at paggamot) kailangan namin ng tumpak na pagsusuri sa kalagayan ng kanilang kalusugan. Para sa kadahilanang
ito, inirerekomenda namin ang aming mga pasyente na magkaroon ng mga pagsusuri para sa mga nakakahawang
sakit bago sila magkaroon ng operasyon, paggamot, partikular na pagsusuri o sa panahon ng pagbubuntis.

Sa pangkalahatan, kasama sa pagsusuring ito ang mga pagsusuri para sa bacteria, hepatitis B virus, hepatitis C
virus, treponema pallidum, AIDS virus (HIV), atbp. Dahil sa iba't ibang medikal na dahilan, maaari naming
maglaktaw o magdagdag ng ilang item sa pagsusuri.

Ang mga resulta ng pagsusuri na ito ay napakahalagang data upang matukoy ang iyong plano sa paggamot.
Gayundin, gumaganap sila ng mahalagang papel sa pagpigil sa anumang nakakahawang sakit na kumalat sa mga
miyembro ng iyong pamilya, lokal na komunidad, at mga kawani ng medikal.

Mahigpit naming susundin ang proteksyon ng iyong privacy tungkol sa iyong mga resulta ng pagsusuri.
Ituturing namin ang pasyente na infected kung tumanggi siyang suriin.

/In order to provide patients with safe and reliable medical services (consultation, diagnosis and treatment) we
require an accurate evaluation of the condition of their health. For this reason we recommend our patients have
examinations for infectious diseases before they have a surgery, treatment, specific examination or during pregnancy.

Generally, this examination includes tests for bacteria, hepatitis B virus, hepatitis C virus, treponema pallidum,
AIDS virus (HIV), etc. Due to various medical reasons, we may skip or add some examination items.

These examination results are very important data to determine your treatment plan. Also, they play an important
role in preventing any infectious disease from spreading to your family members, local communities, and the
medical staff.

We will strictly observe the protection of your privacy regarding your examination results.

We will treat the patient as infected if he or she refuses to be examined.
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* Nakatanggap ako ng sapat na paliwanag ukol sa nilalaman sa itaas at lubos na naunawaan ko ito.

/T have received sufficient explanation of the content above and fully understood it.
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This English translation has been prepared under the supervision of doctors, legal experts or others. When any difference in interpretation arises because of a nuanced difference in related languages or
systems, the Japanese original shall be given priority.
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